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Державна регуляторна 

служба України

Щодо погодження 
проекту нормативного акту

Державний комітет телебачення і радіомовлення України відповідно до 

статті 21 Закону України «Про засади державної регуляторної політики у 

сфері господарської діяльності» надсилає на погодження проект постанови 

Кабінету Міністрів України «Деякі питання видачі (відмови у видачі, 
припинення дії) дозволу на ввезення та розповсюдження видавничої 
продукції, випущеної у світ державною мовою держави-агресора».

Додатки:    1. Проект постанови Кабінету Міністрів України на 9 арк. 
2. Пояснювальна записка на 4 арк.
3. Аналіз регуляторного впливу на 13 арк. 
4. Копія повідомлення про оприлюднення проекту на 1 арк.
5. Інформаційно-довідкові матеріали на 20 арк.

Голова                           Олег НАЛИВАЙКО

Тарасенко 278 82 05
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ПОРІВНЯЛЬНА ТАБЛИЦЯ
до проекту постанови Кабінету Міністрів України

«Деякі питання видачі (відмови у видачі, анулювання) дозволу на ввезення та розповсюдження видавничої продукції, 
випущеної у світ державною мовою держави-агресора»

Зміст положення (норми) чинного акта законодавства Зміст відповідного положення (норми) проекту акта
Постанова Кабінету Міністрів України від 18 березня 2022 р. № 314 «Деякі питання забезпечення провадження господарської 

діяльності в умовах воєнного стану»
Додаток 2

до постанови Кабінету
Міністрів України
від 18 березня 2022 р. № 314

ПЕРЕЛІК
видів господарської діяльності, які не можуть 

провадитися на підставі подання декларації в умовах воєнного 

стану

Вид господарської діяльності

…

Діяльність із ввезення видавничої продукції, що має 
походження або виготовлена та/або ввозиться з території 
держави-агресора, тимчасово окупованої території України

…

Додаток 2

до постанови Кабінету
Міністрів України
від 18 березня 2022 р. № 314

ПЕРЕЛІК
видів господарської діяльності, які не можуть 

провадитися на підставі подання декларації в умовах воєнного 

стану

Вид господарської діяльності

…

Діяльність із ввезення та розповсюдження видавничої 
продукції, випущеної у світ державною мовою держави-
агресора

…

Розпорядження Кабінету Міністрів України від 16 травня 2014 р. № 523-р «Деякі питання надання адміністративних послуг через 
центри надання адміністративних послуг»

Додаток
до розпорядження Кабінету 

Міністрів України

Додаток
до розпорядження Кабінету 

Міністрів України



від 16 травня 2014 р. № 523

ПЕРЕЛІК
адміністративних послуг органів виконавчої влади та 

адміністративних послуг, що надаються органами місцевого 

самоврядування у порядку виконання делегованих 

повноважень, які є обов’язковими для надання через центри 

надання адміністративних послуг

…

277. Видача дозволу на ввезення видавничої продукції, що має 
походження або виготовлена та/або ввозиться з території 
держави-агресора, тимчасово окупованої території України

278. Переоформлення дозволу на ввезення видавничої 
продукції, що має походження або виготовлена та/або ввозиться 

з території держави-агресора, тимчасово окупованої території 
України

279. Анулювання дозволу на ввезення видавничої продукції, що 

має походження або виготовлена та/або ввозиться з території 
держави-агресора, тимчасово окупованої території України
…

від 16 травня 2014 р. № 523

ПЕРЕЛІК
адміністративних послуг органів виконавчої влади та 

адміністративних послуг, що надаються органами місцевого 

самоврядування у порядку виконання делегованих 

повноважень, які є обов’язковими для надання через центри 

надання адміністративних послуг

…

277. Видача дозволу на ввезення на митну територію 

України та розповсюдження в Україні видавничої 
продукції, випущеної у світ державною мовою держави-
агресора

Виключено

279. Припинення дії дозволу на ввезення на митну 

територію України та розповсюдження в Україні 
видавничої продукції, випущеної у світ державною мовою 

держави-агресора
…

Голова                                                                                                                                                             Олег НАЛИВАЙКО
«15» лютого 2024 р.



ПОЯСНЮВАЛЬНА ЗАПИСКА
до проекту постанови Кабінету Міністрів України «Деякі питання 

видачі (відмови у видачі, припинення дії) дозволу на ввезення та 

розповсюдження видавничої продукції, випущеної у світ державною 

мовою держави-агресора»

1. Мета 

Проект постанови Кабінету Міністрів України розроблено з метою 

затвердження Порядку видачі (відмови у видачі, припинення дії) дозволу на 

ввезення та розповсюдження видавничої продукції, випущеної у світ 

державною мовою держави-агресора.

2. Обґрунтування необхідності прийняття акта
19 червня 2023 року Верховною Радою України за № 2309-IX прийнято 

Закон України «Про внесення змін до деяких законів України щодо 

встановлення обмежень на ввезення та розповсюдження видавничої 
продукції, що стосується держави-агресора, Республіки Білорусь, тимчасово 

окупованої території України», яким внесено зміни до Закону України «Про 

видавничу справу» (далі – Закон).
Так, відповідно до статті 28¹ Закону забороняється ввезення на митну 

територію України та/або розповсюдження на її території видавничої 
продукції, що має походження або виготовлена та/або випущена у світ, та/або 

ввозиться з території держави-агресора, Республіки Білорусь, тимчасово 

окупованої території України (крім розповсюдження видавничої продукції, 
що має походження або виготовлена та випущена у світ на тимчасово 

окупованій території України до її тимчасової окупації), а також книжкових 

видань, що містять твори, автори яких є або були у будь-який період після 

1991 року громадянами держави-агресора, за винятком колишніх громадян 

держави-агресора, які є (або на момент смерті були) громадянами України і 
не мають (на момент смерті не мали) громадянства держави-агресора.

Видавнича продукція, випущена у світ державною мовою держави-
агресора, що не підпадає під обмеження, визначені частиною першою цієї 
статті, та інші обмеження, визначені законодавством, може бути ввезена на 

митну територію України та розповсюджена на її території за умови 

наявності відповідного дозволу, передбаченого цією статтею.
Центральний орган виконавчої влади, що бере участь у забезпеченні 

формування та реалізує державну політику у видавничій сфері 
(Держкомтелерадіо), забезпечує реалізацію цього Закону шляхом видачі 
(відмови у видачі, анулювання*) дозволу на ввезення та розповсюдження 

видавничої продукції, випущеної у світ державною мовою держави-агресора 

(далі - дозвіл).
Видача (відмова у видачі, анулювання*) дозволу здійснюється 

відповідно до законів України «Про адміністративні послуги», «Про 



дозвільну систему у сфері господарської діяльності» в установленому 

Кабінетом Міністрів України порядку.

З огляду на зазначене, існує необхідність щодо реалізації положень 

Закону України від 19 червня 2023 р. № 2309-ІХ «Про внесення змін до 

деяких законів України щодо встановлення обмежень на ввезення та 

розповсюдження видавничої продукції, що стосується держави-агресора, 
Республіки Білорусь, тимчасово окупованої території України» шляхом 

затвердження Порядку видачі (відмови у видачі, припинення дії) дозволу на 

ввезення та розповсюдження видавничої продукції, випущеної у світ 

державною мовою держави-агресора.

3. Основні положення проекту акта
Проектом акта пропонується:
затвердити Порядок видачі (відмови у видачі, припинення дії) дозволу 

на ввезення та розповсюдження видавничої продукції, випущеної у світ 

державною мовою держави-агресора;
внести до актів Кабінету Міністрів України зміни, що додаються;
Державній митній службі з урахуванням інформаційних потреб 

Державного комітету телебачення і радіомовлення розробити спеціальний 

програмно-інформаційний комплекс для забезпечення взаємодії органів під 

час здійснення контролю за ввезенням видавничої продукції відповідно до 

Порядку, затвердженого цією постановою.

4. Правові аспекти
У даній сфері суспільних відносин діють Конституція України, закони 

України «Про видавничу справу», «Про внесення змін до деяких законів 

України щодо встановлення обмежень на ввезення та розповсюдження 

видавничої продукції, що стосується держави-агресора, Республіки Білорусь, 
тимчасово окупованої території України», «Про державну підтримку 

книговидавничої справи в Україні», «Про забезпечення функціонування 

української мови як державної», «Про дозвільну систему у сфері 
господарської діяльності», «Про Перелік документів дозвільного характеру у 

сфері господарської діяльності», «Про адміністративні послуги», «Про 

адміністративну процедуру», постанови Кабінету Міністрів України 

від 13.08.2014 № 341 «Про затвердження Положення про Державний комітет 

телебачення і радіомовлення України», від 18.03.2022 № 314 «Деякі питання 

забезпечення провадження господарської діяльності в умовах воєнного 

стану», розпорядження Кабінету Міністрів України від 16.05. 2014 № 523-р 

«Деякі питання надання адміністративних послуг через центри надання 

адміністративних послуг» та інші нормативно-правові акти.

5. Фінансово-економічне обґрунтування
Реалізація проекту акта не потребуватиме додаткових видатків з 

державного бюджету та буде здійснена в межах загального обсягу 

https://zakon.rada.gov.ua/laws/show/262-2017-%D0%BF#n11


бюджетних призначень, передбачених Держкомтелерадіо за бюджетною 

програмою КПКВК 3802010 «Керівництво та управління у сфері телебачення 

і радіомовлення» та в межах граничної чисельності працівників 

Держкомтелерадіо (83 шт. од.).
Фінансово-економічні розрахунки додаються. 

 

6. Позиція заінтересованих сторін
Відповідно до Порядку проведення консультацій з громадськістю з 

питань формування та реалізації державної політики, затвердженого 

постановою Кабінету Міністрів від 3 листопада 2010 р. № 996, для 

проведення публічного громадського обговорення проект постанови 

Кабінету Міністрів України оприлюднено на офіційному веб-сайті 
Держкомтелерадіо.

Проект акта не стосується питань функціонування місцевого 

самоврядування, прав та інтересів територіальних громад, місцевого та 

регіонального розвитку, соціально-трудової сфери, прав осіб з інвалідністю, 
функціонування і застосування української мови як державної.

Проект акта не стосується сфери наукової та науково-технічної 
діяльності.

7. Оцінка відповідності
У проекті акта відсутні положення, що:
стосуються зобов’язань України у сфері європейської інтеграції;
стосуються прав та свобод, гарантованих Конвенцією про захист прав 

людини і основоположних свобод;
впливають на забезпечення рівних прав та можливостей жінок і 

чоловіків;
містять ризики вчинення корупційних правопорушень та 

правопорушень, пов’язаних з корупцією;
створюють підстави для дискримінації.
Громадська антикорупційна, громадська антидискримінаційна та 

громадська гендерно-правова експертизи не проводилися.

8. Прогноз результатів
Прийняття постанови дасть можливість реалізувати положення Закону 

України від 19 червня 2023 р. № 2309-ІХ «Про внесення змін до деяких 

законів України щодо встановлення обмежень на ввезення та 

розповсюдження видавничої продукції, що стосується держави-агресора, 
Республіки Білорусь, тимчасово окупованої території України» шляхом 

затвердження Порядку видачі (відмови у видачі, припинення дії) дозволу на 

ввезення та розповсюдження видавничої продукції, випущеної у світ 

державною мовою держави-агресора.
Реалізація акта не матиме вплив на ринкове середовище, розвиток 

регіонів, підвищення чи зниження спроможності територіальних громад; 

https://zakon.rada.gov.ua/laws/show/996-2010-%D0%BF#n30
https://zakon.rada.gov.ua/laws/show/996-2010-%D0%BF#n30


ринок праці, рівень зайнятості населення; громадське здоров’я, покращення 

чи погіршення стану здоров’я населення або його окремих груп; екологію та 

навколишнє природне середовище, обсяг природних ресурсів, рівень 

забруднення атмосферного повітря, води, земель, зокрема забруднення 

утвореними відходами, інші суспільні відносини.
Реалізація акта матиме вплив на забезпечення захисту прав та інтересів 

суб’єктів господарювання, громадян і держави.
Заінтересована 

сторона
Вплив реалізації акта на 

заінтересовану сторону
Пояснення очікуваного 

впливу
Громадяни Позитивний Сприяння національно-

культурному розвитку 

українського народу, 
громадян України всіх 

національностей, 
утвердженню їх духовності та 

моралі, доступу членів 

суспільства до 

загальнолюдських цінностей, 
захисту прав та інтересів 

авторів.
Суб’єкти 

господарювання
Позитивний Захист прав та інтересів 

видавців, виготовлювачів, 
розповсюджувачів і 
споживачів видавничої 
продукції,
стимулювання розвитку 

українського книговидання і 
книгорозповсюдження.

Держава Позитивний Захист сфери українського 

книговидання і 
книгорозповсюдження від 

руйнівного впливу «русского 

міра», сприяння зміцненню 

національної безпеки, 
утвердженню і поширенню 

української мови, розвитку 

національних культурних 

індустрій, державна підтримка 

книговидавничої справи в 

Україні.

Голова  Олег НАЛИВАЙКО
«15» лютого 2024 року
*З набрання чинності Закону України «Про адміністративну процедуру» (15.12.2023) 

замість терміну «анулювання» вживається термін «припинення дії».



ПРОЕКТ

КАБІНЕТ МІНІСТРІВ УКРАЇНИ

ПОСТАНОВА
від «____» ______________ 2024 р. № ____

Київ

Деякі питання видачі (відмови у видачі, припинення дії) 
дозволу на ввезення та розповсюдження видавничої 

продукції, випущеної у світ державною мовою
 держави-агресора 

Відповідно до частини п’ятої статті 281 Закону України «Про видавничу 

справу» Кабінет Міністрів України постановляє :

1. Затвердити Порядок видачі (відмови у видачі, припинення дії) дозволу 

на ввезення та розповсюдження видавничої продукції, випущеної у світ 
державною мовою держави-агресора, що додається.

2. Внести до актів Кабінету Міністрів України зміни, що додаються.

3. Державній митній службі з урахуванням інформаційних потреб 

Державного комітету телебачення і радіомовлення розробити спеціальний 

програмно-інформаційний комплекс для забезпечення взаємодії органів під час 

здійснення контролю за ввезенням видавничої продукції відповідно до 

Порядку, затвердженого цією постановою.

4. Ця постанова набирає чинності через 30 днів з дня її опублікування.

Прем'єр-міністр України Д. ШМИГАЛЬ

https://zakon.rada.gov.ua/laws/show/318/97-%D0%B2%D1%80


ЗАТВЕРДЖЕНО
постановою Кабінету Міністрів України
від «____» __________ 2024 р. № ____

ПОРЯДОК
видачі (відмови у видачі, припинення дії) дозволу на ввезення та 

розповсюдження видавничої продукції, випущеної у світ державною 

мовою держави-агресора

1. Цей Порядок визначає процедуру видачі (відмови у видачі, припинення 

дії) дозволу на ввезення та розповсюдження видавничої продукції, випущеної у 

світ державною мовою держави-агресора (далі – дозвіл), крім видавничої 
продукції, що ввозиться фізичними особами не з метою розповсюдження, за 

умови дотримання сукупності таких вимог:

ввезення видавничої продукції здійснюється в ручній поклажі або 

супроводжуваному багажі;

загальна кількість видавничої продукції не перевищує 10 примірників;

видавнича продукція не включена до Реєстру видавничої продукції 
антиукраїнського змісту.

2. Ввезення та подальше розповсюдження ввезеної видавничої продукції, 
випущеної у світ державною мовою держави-агресора (далі – видавнича 

продукція), здійснюється на дозвільній основі.

Видача (відмова у видачі, припинення дії) дозволу здійснюється 

Держкомтелерадіо.

3. Заява про надання дозволу за формою згідно з додатком 1 подається 

суб’єктом господарювання у паперовій формі через центр надання 

адміністративних послуг або в електронній формі через Єдиний державний 

вебпортал електронних послуг чи портал електронних сервісів юридичних осіб, 
фізичних осіб – підприємців та громадських формувань.

Суб’єкт господарювання подає заяву про надання дозволу та документи 

центру надання адміністративних послуг за своїм місцезнаходженням або 

місцем провадження діяльності.

Заява про надання дозволу реєструється Держкомтелерадіо в день її 
надходження.

4. Для отримання дозволу суб’єкт господарювання подає такі документи:

заяву про надання дозволу, яка відповідає вимогам до змісту заяви, 
встановленим Законом України «Про адміністративну процедуру», та в якій 

додатково зазначаються повна назва видання мовою оригіналу та українською 

мовою, автор або колектив авторів, міжнародний стандартний номер книги 

https://zakon.rada.gov.ua/laws/show/262-2017-%D0%BF#n62


(ISBN), кількість примірників, що ввозяться на митну територію України, 
країна-виробник, найменування (прізвище, ім'я, по батькові (за наявності)) та 

місцезнаходження видавця, рік випуску видання, мова видання, код товару 

згідно з Українською класифікацією товарів зовнішньоекономічної діяльності 
(УКТ ЗЕД);

один примірник оригіналу видання, що ввозиться на митну територію 

України;

оригінал або нотаріально засвідчену в установленому порядку копію 

угоди, укладеної з власником прав на видання, що підтверджує надання права 

на розповсюдження видавничої продукції на території України, разом з 
перекладом на українську мову, засвідченим нотаріально;

рецензію щодо характеристики та оцінки змісту видання, складену 

фахівцем (експертом) державною мовою відповідно до рекомендацій, 
затверджених Держкомтелерадіо, та засвідчену підписом власника прав на 

видання.

Зазначений перелік документів, що подаються суб’єктом господарювання, 
є вичерпним.

5. Після отримання заяви та інших документів, необхідних для видачі 
дозволу, Держкомтелерадіо перевіряє повноту, правильність їх оформлення та 

передає такі документи експертній раді Держкомтелерадіо (далі – експертна 

рада) для проведення перевірки змісту видавничої продукції на її відповідність 

Критеріям оцінювання видавничої продукції, що дозволена до ввезення та 

розповсюдження на території України, затвердженим наказом 

Держкомтелерадіо від 04 вересня 2023 року № 51, зареєстрованого в 

Міністерстві юстиції України 20 вересня 2023 року за № 1660/40716.

За результатами аналізу та оцінювання видавничої продукції експертна 

рада надає Держкомтелерадіо висновок про віднесення її до такої, яка 

дозволена або не дозволена до ввезення та розповсюдження на території 
України.

Висновок про віднесення видавничої продукції до такої, яка дозволена або 

не дозволена до ввезення та розповсюдження на території України, є підставою 

для видачі (відмови у видачі) дозволу.

6. Видача (надання відмови у видачі) дозволу здійснюється безоплатно 

протягом десяти робочих днів з дня надходження заяви та документів, 
необхідних для видачі дозволу, до Держкомтелерадіо у порядку, встановленому 

Законом України «Про адміністративну процедуру».

7. Підставою для відмови у видачі дозволу є:

негативний висновок експертної ради;

застосування до видавця спеціальних економічних та інших 

обмежувальних заходів (санкцій) відповідно до Закону України «Про санкції»;



внесення автора (одного з авторів) до Переліку осіб, які створюють загрозу 

національній безпеці;

невнесення суб’єкта господарювання до Державного реєстру видавців, 
виготовлювачів і розповсюджувачів видавничої продукції;

видавнича продукція не може бути ввезена та/або розповсюджена в 

Україні відповідно до законодавства.

Відмова у видачі дозволу з підстав, не передбачених цим пунктом, не 

допускається.

Держкомтелерадіо надсилає суб’єкту господарювання у паперовій формі 
через центр надання адміністративних послуг або в електронній формі через 
Єдиний державний вебпортал електронних послуг чи портал електронних 

сервісів юридичних осіб, фізичних осіб – підприємців та громадських 

формувань рішення про відмову у видачі дозволу.
8. У день прийняття рішення про видачу (відмову у видачі) дозволу 

вносяться відповідні записи до Єдиного державного реєстру юридичних осіб, 
фізичних осіб – підприємців та громадських формувань та Реєстру видавничої 
продукції, випущеної у світ державною мовою держави-агресора, що дозволена 

до ввезення та розповсюдження на території України.

Відомості з Реєстру видавничої продукції, випущеної у світ державною 

мовою держави-агресора, що дозволена до ввезення та розповсюдження на 

території України, Держкомтелерадіо з використанням спеціального 

програмно-інформаційного комплексу передає до інформаційно-комунікаційної 
системи митних органів у режимі реального часу.

9. У разі усунення суб’єктом господарювання причин, що стали підставою 

для відмови у видачі дозволу, повторний розгляд документів здійснюється 

Держкомтелерадіо у строк, що не перевищує п’яти робочих днів з дня 

отримання відповідної заяви суб’єкта господарювання, документів, необхідних 

для видачі дозволу, і документів, які засвідчують усунення причин, що стали 

підставою для відмови у видачі дозволу, які подаються відповідно до пункту 3 

цього Порядку.

У разі повторного розгляду документів не допускається відмова у видачі 
дозволу з причин, раніше не зазначених у письмовому повідомленні заявнику 

(за винятком неусунення чи усунення не в повному обсязі заявником причин, 
що стали підставою для попередньої відмови).

10. Держкомтелерадіо залишає подану заяву без руху у порядку, 
встановленому Законом України «Про адміністративну процедуру», у разі:

подання суб’єктом господарювання не в повному обсязі пакета документів, 
необхідних для надання дозволу згідно із встановленим цим Законом 

переліком;



виявлення в документах, поданих суб’єктом господарювання, 
недостовірних відомостей.

Держкомтелерадіо надсилає суб’єкту господарювання рішення про 

залишення заяви без руху, оформлене відповідно до вимог Закону України 

«Про адміністративну процедуру», протягом трьох робочих днів з дня 

отримання заяви. Держкомтелерадіо встановлює строк, достатній для усунення 

заявником виявлених недоліків. За клопотанням заявника Держкомтелерадіо 

може продовжити строк усунення виявлених недоліків. При цьому строк 

розгляду заяви продовжується на строк залишення її без руху.
11. Держкомтелерадіо припиняє дію дозволу з таких підстав:

звернення суб’єкта господарювання із заявою про припинення дії дозволу 

за формою згідно з додатком 2;

наявність в Єдиному державному реєстрі юридичних осіб, фізичних осіб – 

підприємців та громадських формувань відомостей про припинення юридичної 
особи шляхом злиття, приєднання, поділу, перетворення та ліквідації;

наявність в Єдиному державному реєстрі юридичних осіб, фізичних осіб – 

підприємців та громадських формувань відомостей про припинення 

підприємницької діяльності фізичної особи – підприємця;

негативний висновок експертної ради;

застосування до видавця спеціальних економічних та інших 

обмежувальних заходів (санкцій) відповідно до Закону України «Про санкції»;

внесення автора (одного з авторів) до Переліку осіб, які створюють загрозу 

національній безпеці;

відповідна видавнича продукція не може бути ввезена та/або 

розповсюджена в Україні відповідно до законодавства.

Рішення Держкомтелерадіо про припинення дії дозволу повинно 

відповідати змісту та вимогам, встановленими Законом України «Про 

адміністративну процедуру». Держкомтелерадіо надсилає копію рішення про 

припинення дії дозволу невідкладно, а за наявності обґрунтованих причин – не 

пізніше трьох робочих днів з дня його прийняття. 

Дія дозволу припиняється через десять робочих днів з дня прийняття 

Держкомтелерадіо рішення про припинення його дії.

Після прийняття рішення про припинення дії дозволу відповідні записи 

вносяться до Єдиного державного реєстру юридичних осіб, фізичних осіб – 

підприємців та громадських формувань та Реєстру видавничої продукції, 
випущеної у світ державною мовою держави-агресора, що дозволена до 

ввезення та розповсюдження на території України.

12. У разі визнання таким, що припинено дію дозволу з підстав, не 

передбачених законом, дозвіл підлягає поновленню за рішенням суду. 

https://zakon.rada.gov.ua/laws/show/262-2017-%D0%BF#n68


Поновлення дозволу відбувається шляхом здійснення відповідних записів в 

Єдиному державному реєстрі юридичних осіб, фізичних осіб — підприємців та 

громадських формувань та Реєстрі видавничої продукції, випущеної у світ 
державною мовою держави-агресора, що дозволена до ввезення та 

розповсюдження на території України.

Строк дії безпідставно визнаного таким, що припинено дію дозволу, 
продовжується на строк, протягом якого такий дозвіл вважався припиненим.

Днем поновлення безпідставно визнаного таким, що припинено дію 

дозволу є день внесення відповідних записів до Єдиного державного реєстру 

юридичних осіб, фізичних осіб — підприємців та громадських формувань та 

Реєстру видавничої продукції, випущеної у світ державною мовою держави-
агресора, що дозволена до ввезення та розповсюдження на території України.

13. Дозвіл видається на кожну назву видання, що ввозиться на митну 

територію України, на строк дії угоди, укладеної з власником прав на видання, 
що підтверджує право на розповсюдження видавничої продукції на території 
України, але не більше п’яти років.

Після завершення зазначеного строку суб’єкт господарювання у разі 
потреби повторно подає Держкомтелерадіо документи згідно з переліком, 
визначеним у пункті 4 цього Порядку.

14. Документи, необхідні для видачі дозволу, зберігаються в 

Держкомтелерадіо протягом встановленого законодавством строку.

15. Рішення Держкомтелерадіо про видачу (відмову у видачі, припинення 

дії) може бути оскаржене в судовому порядку.

________________



Додаток 1

до Порядку

______________________________________________________
(найменування органу, що видає дозвіл)

_____________________________________________________
                                                                               (найменування та місцезнаходження юридичної особи 

                                                  _____________________________________________________
                                                                                          або прізвище, ім’я, по батькові (за наявності) та місце
                                                  _____________________________________________________         
                                                                                          проживання фізичної особи - підприємця)
                                                  _____________________________________________________
                                                                                                  (контактний номер телефону)

ЗАЯВА
про надання дозволу

Прошу видати ____________________________________________________________

(найменування юридичної особи

________________________________________________________________________________
або прізвище, ім’я та по батькові (за наявності) фізичної особи - підприємця)

дозвіл на ввезення на митну територію України та розповсюдження в Україні 
видавничої продукції, випущеної у світ державною мовою держави-агресора:

повна назва видання мовою оригіналу: _______________________________

повна назва видання українською мовою: ____________________________

автор або колектив авторів: ________________________________________

міжнародний стандартний номер книги (ISBN): _______________________

кількість примірників, що ввозяться на митну територію України: _______

країна-виробник: _________________________________________________

найменування (прізвище, ім’я, по батькові (за наявності)) та 

місцезнаходження видавця: ________________________________________

рік випуску видання: ______________________________________________

мова видання: ____________________________________________________

код товару згідно з УКТ ЗЕД: ______________________________________

_________
(дата)

________
(підпис)

_____________________________________
(ініціали та прізвище уповноваженої особи 

суб’єкта господарювання)



Додаток 2

до Порядку

_______________________________________________
(найменування органу видачі дозволу)

_______________________________________________
(найменування та місцезнаходження юридичної особи або 

_______________________________________________
прізвище, ім’я, по батькові (за наявності) та місце проживання 

фізичної особи - підприємця)
_______________________________________________

(контактний номер телефону)

ЗАЯВА
про припинення дії дозволу

Прошу припинити дію дозволу від _____ _________________ 20__ р. № 

_______ на ввезення на митну територію України та розповсюдження в Україні 
видавничої продукції, випущеної у світ державною мовою держави-агресора:

________________________________________________________________________________
(повна назва видання мовою оригіналу та українською мовою, міжнародний стандартний номер книги (ISBN), 

_______________________________________________________________________________,
країна-виробник,рік виходу у світ, кількість примірників)

виданий ________________________________________________________________________
                                        (найменування та місцезнаходження юридичної особи

_______________________________________________________________________________.
або прізвище, ім’я  та по батькові (за наявності) фізичної особи - підприємця, місце проживання)

_______________
(дата)

____________
(підпис)

____________________________________
(ініціали та прізвище уповноваженої особи 

суб’єкта господарювання)



ЗАТВЕРДЖЕНО
постановою Кабінету Міністрів України
від «____» __________ 2023 р. № ____

ЗМІНИ,
що вносяться до актів Кабінету Міністрів України

1. У додатку 2 до постанови Кабінету Міністрів України від 18 березня 

2022 р. № 314 «Деякі питання забезпечення провадження господарської 
діяльності в умовах воєнного стану» (Офіційний вісник України, 2022 р., № 26, 

ст. 1399) у графі «Вид господарської діяльності» слова «Діяльність із ввезення 

видавничої продукції, що має походження або виготовлена та/або ввозиться з 
території держави-агресора, тимчасово окупованої території України» замінити 

словами «Діяльність із ввезення та розповсюдження видавничої продукції, 
випущеної у світ державною мовою держави-агресора».

2. У додатку до розпорядження Кабінету Міністрів України від 16 травня 

2014 р. № 523 «Деякі питання надання адміністративних послуг через центри 

надання адміністративних послуг» (Офіційний вісник України, 2014 р., № 45, 

ст. 1193; 2021 р., № 69, ст. 4388):

1) у пункті 277 у графі «Найменування адміністративної послуги» слова 

«Видача дозволу на ввезення видавничої продукції, що має походження або 

виготовлена та/або ввозиться з території держави-агресора, тимчасово 

окупованої території України» замінити словами «Видача дозволу на ввезення 

на митну територію України та розповсюдження в Україні видавничої 
продукції, випущеної у світ державною мовою держави-агресора»;

2) пункт 278 виключити;
3) у пункті 279 у графі «Найменування адміністративної послуги» слова 

«Анулювання дозволу на ввезення видавничої продукції, що має походження 

або виготовлена та/або ввозиться з території держави-агресора, тимчасово 

окупованої території України» замінити словами «Припинення дії дозволу на 

ввезення на митну територію України та розповсюдження в Україні видавничої 
продукції, випущеної у світ державною мовою держави-агресора».

____________________

https://zakon.rada.gov.ua/laws/show/314-2022-%D0%BF#n26






















 АНАЛІЗ РЕГУЛЯТОРНОГО ВПЛИВУ 

до проекту постанови Кабінету Міністрів України «Деякі питання видачі 
(відмови у видачі, припинення дії) дозволу на ввезення та розповсюдження 

видавничої продукції, випущеної у світ державною мовою держави-
агресора»

I. Визначення проблеми
19 червня 2023 року Верховною Радою України за № 2309-IX прийнято 

Закон України «Про внесення змін до деяких законів України щодо 

встановлення обмежень на ввезення та розповсюдження видавничої продукції, 
що стосується держави-агресора, Республіки Білорусь, тимчасово окупованої 
території України», яким внесено зміни до Закону України «Про видавничу 

справу» (далі – Закон).
Так, відповідно до статті 28¹ Закону забороняється ввезення на митну 

територію України та/або розповсюдження на її території видавничої продукції, 
що має походження або виготовлена та/або випущена у світ, та/або ввозиться з 
території держави-агресора, Республіки Білорусь, тимчасово окупованої 
території України (крім розповсюдження видавничої продукції, що має 
походження або виготовлена та випущена у світ на тимчасово окупованій 

території України до її тимчасової окупації), а також книжкових видань, що 

містять твори, автори яких є або були у будь-який період після 1991 року 

громадянами держави-агресора, за винятком колишніх громадян держави-
агресора, які є (або на момент смерті були) громадянами України і не мають (на 
момент смерті не мали) громадянства держави-агресора.

Видавнича продукція, випущена у світ державною мовою держави-
агресора, що не підпадає під обмеження, визначені частиною першою цієї статті, 
та інші обмеження, визначені законодавством, може бути ввезена на митну 

територію України та розповсюджена на її території за умови наявності 
відповідного дозволу, передбаченого цією статтею.

Центральний орган виконавчої влади, що бере участь у забезпеченні 
формування та реалізує державну політику у видавничій сфері 
(Держкомтелерадіо), забезпечує реалізацію цього Закону шляхом видачі 
(відмови у видачі, анулювання*) дозволу на ввезення та розповсюдження 

видавничої продукції, випущеної у світ державною мовою держави-агресора 
(далі - дозвіл).

Видача (відмова у видачі, анулювання*) дозволу здійснюється відповідно 

до законів України «Про адміністративні послуги», «Про дозвільну систему у 

сфері господарської діяльності» в установленому Кабінетом Міністрів України 

порядку.

З огляду на зазначене, існує необхідність щодо реалізації положень Закону 

України від 19 червня 2023 р. № 2309-ІХ «Про внесення змін до деяких законів 

України щодо встановлення обмежень на ввезення та розповсюдження 

видавничої продукції, що стосується держави-агресора, Республіки Білорусь, 
тимчасово окупованої території України» шляхом затвердження Порядку видачі 

https://zakon.rada.gov.ua/laws/show/262-2017-%D0%BF#n11
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(відмови у видачі, припинення дії*) дозволу на ввезення та розповсюдження 

видавничої продукції, випущеної у світ державною мовою держави-агресора.

*З набранням чинності Закону України «Про адміністративну процедуру» (15.12.2023) 

замість терміну «анулювання» вживається термін «припинення дії».

Визначення основних груп (підгрупи), на які проблема справляє вплив: 
Групи (підгрупи) Так Ні

Громадяни Так -

Держава Так -

Суб’єкти господарювання, 
у тому числі суб’єкти малого 

підприємництва*
Так -

ІІ. Цілі державного регулювання

Метою проекту постанови Кабінету Міністрів України є затвердження 

Порядку видачі (відмови у видачі, припинення дії) дозволу на ввезення та 
розповсюдження видавничої продукції, випущеної у світ державною мовою 

держави-агресора.

III. Визначення та оцінка альтернативних способів досягнення цілей

1. Визначення альтернативних способів
Вид альтернативи Опис альтернативи

Збереження чинного 

регулювання
Відповідно до статті 28¹ Закону забороняється ввезення на 

митну територію України та/або розповсюдження на її території 
видавничої продукції, що має походження або виготовлена 
та/або випущена у світ, та/або ввозиться з території держави-
агресора, Республіки Білорусь, тимчасово окупованої території 
України (крім розповсюдження видавничої продукції, що має 
походження або виготовлена та випущена у світ на тимчасово 

окупованій території України до її тимчасової окупації), а також 

книжкових видань, що містять твори, автори яких є або були у 

будь-який період після 1991 року громадянами держави-
агресора, за винятком колишніх громадян держави-агресора, які 
є (або на момент смерті були) громадянами України і не мають 

(на момент смерті не мали) громадянства держави-агресора.
Видавнича продукція, випущена у світ державною мовою 

держави-агресора, що не підпадає під обмеження, визначені 
частиною першою цієї статті, та інші обмеження, визначені 
законодавством, може бути ввезена на митну територію 

України та розповсюджена на її території за умови наявності 
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відповідного дозволу, передбаченого цією статтею.
Центральний орган виконавчої влади, що бере участь у 

забезпеченні формування та реалізує державну політику у 

видавничій сфері (Держкомтелерадіо), забезпечує реалізацію 

цього Закону шляхом видачі (відмови у видачі, анулювання) 
дозволу на ввезення та розповсюдження видавничої продукції, 
випущеної у світ державною мовою держави-агресора

Видача (відмова у видачі, анулювання) дозволу 

здійснюється відповідно до законів України «Про 

адміністративні послуги», «Про дозвільну систему у сфері 
господарської діяльності» в установленому Кабінетом Міністрів 

України порядку.

Відсутність нормативно-правового акту, який би визначав 

порядок видачі (відмови у видачі, припинення дії) дозволу на 
ввезення та розповсюдження видавничої продукції, випущеної у 

світ державною мовою держави-агресора, є неприйнятним.
Обраний спосіб Розробка проекту нормативно-правового акту, який би 

визначив порядок видачі (відмови у видачі, припинення дії) 
дозволу на ввезення та розповсюдження видавничої продукції, 
випущеної у світ державною мовою держави-агресора.

2. Оцінка вибраних альтернативних способів досягнення цілей

Оцінка впливу на сферу інтересів держави

Вид альтернативи Вигоди Витрати

Збереження чинного 

регулювання

Відсутні Відсутність нормативно-
правового акту, який би 

визначав порядок видачі 
(відмови у видачі, 
припинення дії) дозволу на 
ввезення та розповсюдження 

видавничої продукції, 
випущеної у світ державною 

мовою держави-агресора
Обраний спосіб Захист сфери українського 

книговидання і 
книгорозповсюдження від 

руйнівного впливу «русского міра», 
сприяння зміцненню національної 
безпеки, утвердженню і поширенню 

української мови, розвитку 

національних культурних індустрій, 
державна підтримка 
книговидавничої справи в Україні.

Прийняття та реалізація 

постанови Кабінету Міністрів 

України не потребує 
додаткових матеріальних та 
інших витрат

Оцінка впливу на сферу інтересів громадян
Вид альтернативи Вигоди Витрати

https://zakon.rada.gov.ua/laws/show/262-2017-%D0%BF#n11
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Збереження чинного 

регулювання
Відсутні Відсутні

Обраний спосіб Сприяння національно-
культурному розвитку українського 

народу, громадян України всіх 

національностей, утвердженню їх 

духовності та моралі, доступу членів 

суспільства до загальнолюдських 

цінностей, захисту прав та інтересів 

авторів.

  Відсутні

Оцінка впливу на сферу інтересів суб’єктів господарювання

Станом на 01.01.2024 до Державного реєстру видавців, виготовлювачів і 
розповсюджувачів видавничої продукції внесено 8393 суб’єкти видавничої 
справи.

З них 511 мають право на здійснення діяльності з розповсюдження 

видавничої продукції.
Решта суб’єктів видавничої справи поєднують 2-3 види діяльності у 

видавничій справі, зокрема й і розповсюдження видавничої продукції. 
Таким чином, згідно із зазначеними у Свідоцтві про внесення  до 

Державного реєстру видавців, виготовлювачів і розповсюджувачів видавничої 
продукції  видами діяльності:

1338 суб’єктів видавничої справи мають право на здійснення видавничої 
діяльності  і розповсюдження  видавничої продукції;

43 можуть займатися виготовленням і розповсюдженням видавничої 
продукції;

2438 планують займатись видавничою діяльністю, виготовленням і 
розповсюдженням видавничої продукції.

Таким чином, кількість суб’єктів господарювання, які займаються 

розповсюдженням видавничої продукції, становить 4330.

Показник Великі Середні Малі Мікро Разом
Кількість 

суб’єктів 

господарювання, 
що підпадають 

під дію 

регулювання, 
одиниць

Х Х Х 4330 4330

Питома вага 
групи у 

загальній 

кількості, 
відсотків

Х Х Х 100 % 100 %
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Вид альтернативи Вигоди Витрати

Збереження чинного 

регулювання
Відсутні Відсутній механізм 

отримання дозволу на 
ввезення та розповсюдження 

видавничої продукції, 
випущеної у світ державною 

мовою держави-агресора
Обраний спосіб Захист прав та інтересів видавців, 

виготовлювачів, розповсюджувачів і 
споживачів видавничої продукції, 
стимулювання розвитку 

українського книговидання і 
книгорозповсюдження.
Захист сфери українського 

книговидання і 
книгорозповсюдження від 

руйнівного впливу «русского міра», 
сприяння зміцненню національної 
безпеки, утвердженню і поширенню 

української мови, розвитку 

національних культурних індустрій, 
державна підтримка 
книговидавничої справи в Україні.

Відсутні

Сумарні витрати за альтернативами Сума витрат, гривень

Альтернатива 1. Збереження чинного регулювання. Сумарні 
витрати для суб’єктів господарювання великого і середнього 

підприємництва  згідно з додатком 2 до Методики проведення 

аналізу впливу регуляторного акта (рядок 11 таблиці “Витрати 

на одного суб’єкта господарювання великого і середнього 

підприємництва, які виникають внаслідок дії регуляторного 

акта”)

Х

Альтернатива 2. Обраний спосіб. Сумарні витрати для суб’єктів 

господарювання великого і середнього підприємництва згідно з 
додатком 2 до Методики проведення аналізу впливу 

регуляторного акта (рядок 11 таблиці “Витрати на одного 

суб’єкта господарювання великого і середнього підприємництва, 
які виникають внаслідок дії регуляторного акта”)

Х

IV. Вибір найбільш оптимального альтернативного способу досягнення 

цілей
Рейтинг результативності 
(досягнення цілей під час 

вирішення проблеми)

Бал результативності (за 

чотирибальною системою 

оцінки)

Коментарі щодо 

присвоєння відповідного 

бала

Збереження чинного регулювання 1 На сьогодні відсутній 
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нормативно-правовий 

акт, який би визначав 

порядок видачі 
(відмови у видачі, 
припинення дії) 
дозволу на ввезення та 
розповсюдження 

видавничої продукції, 
випущеної у світ 
державною мовою 

держави-агресора.
Обраний спосіб 4 Розробка та 

затвердження порядку 

видачі (відмови у 

видачі, припинення дії) 
дозволу на ввезення та 
розповсюдження 

видавничої продукції, 
випущеної у світ 
державною мовою 

держави-агресора

Рейтинг 

результативності
Вигоди (підсумок) Витрати 

(підсумок)
Обґрунтування 

відповідного місця 

альтернативи у рейтингу

Збереження 

чинного 

регулювання

Відсутні Відсутні У разі залишення 

існуючої на даний 

момент ситуації без змін 

проблема 
продовжуватиме 
існувати, що не 
сприятиме її вирішенню.
Відсутність 

нормативно-правового 

акту, який би визначав 

порядок видачі (відмови 

у видачі, припинення дії) 
дозволу на ввезення та 
розповсюдження 

видавничої продукції, 
випущеної у світ 
державною мовою 

держави-агресора, є 
неприйнятним.

Обраний спосіб Захист прав та 
інтересів видавців, 
виготовлювачів, 
розповсюджувачів і 
споживачів видавничої 
продукції, 
стимулювання 

Відсутні В разі затвердження 

порядку цілі будуть 

досягнуті повною мірою, 
а також вирішена 
проблематика.
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розвитку українського 

книговидання і 
книгорозповсюдження.
Захист сфери 

українського 

книговидання і 
книгорозповсюдження 

від руйнівного впливу 

«русского міра», 
сприяння зміцненню 

національної безпеки, 
утвердженню і 
поширенню 

української мови, 
розвитку національних 

культурних індустрій, 
державна підтримка 
книговидавничої 
справи в Україні.

Рейтинг Аргументи щодо переваги обраної 
альтернативи/причини відмови від 

альтернативи

Оцінка ризику зовнішніх 

чинників на дію 

запропонованого 

регуляторного акта

Збереження 

чинного 

регулювання

Зазначена альтернатива не сприятиме 
вирішенню проблеми.

Відсутні

Обраний спосіб Обрана альтернатива дасть 

можливість затвердити порядок 

видачі (відмови у видачі, припинення 

дії) дозволу на ввезення та 
розповсюдження видавничої 
продукції, випущеної у світ 
державною мовою держави-агресора, 
що в свою чергу сприятиме захисту 

інформаційного простору України від 

видавничої продукції 
антиукраїнського змісту.

Відсутні

V. Механізми та заходи, які забезпечать розв’язання визначеної проблеми
Для розв’язання проблеми пропонується затвердити порядок видачі 

(відмови у видачі, припинення дії) дозволу на ввезення та розповсюдження 

видавничої продукції, випущеної у світ державною мовою держави-агресора.
Заходами, які необхідно здійснити суб’єктам господарювання, є подання 

до Держкомтелерадіо необхідних документів для отримання дозволу на ввезення 

та розповсюдження видавничої продукції, випущеної у світ державною мовою 

держави-агресора.



8

Заходами, які необхідно здійснити Держкомтелерадіо, є реєстрація 

отриманих документів та їх розгляд. У разі відповідності видавничої продукції 
відповідним критеріям – здійснення процедури схвалення та видачі відповідного 

дозволу.

VI. Оцінка виконання вимог регуляторного акта залежно від ресурсів, 
якими розпоряджаються органи виконавчої влади чи органи місцевого 

самоврядування, фізичні та юридичні особи, які повинні проваджувати або 

виконувати ці вимоги
Органи виконавчої влади чи органи місцевого самоврядування додаткових 

витрат не зазнають.
Державне регулювання не передбачає утворення нового державного 

органу (або нового структурного підрозділу діючого органу). 
Відповідно, розрахунок витрат на виконання вимог регуляторного акта для 

органів виконавчої влади чи органів місцевого самоврядування згідно з додатком 

3 до Методики проведення аналізу впливу регуляторного акта не проводився. 
Розрахунок витрат на одного суб’єкта господарювання великого і середнього 

підприємництва (додаток 2 до Методики проведення аналізу впливу 

регуляторного акта) не проводився, оскільки питома вага суб’єктів малого 

(мікро) підприємництва складає 100 %. 

Проведено розрахунок витрат суб’єктів малого (мікро) підприємництва 
(додаток 4 – Тест малого підприємництва),

ТЕСТ 

малого підприємництва (М-Тест)

1. Консультації з представниками мікро- та малого підприємництва щодо 

оцінки впливу регулювання

Консультації щодо визначення впливу запропонованого регулювання на 
суб'єктів малого підприємництва та визначення детального переліку процедур, 
виконання яких необхідно для здійснення регулювання, буде проведено 

розробником за результатами отриманих пропозицій та зауважень до проекту 

регуляторного акту. За результатами опрацювання пропозицій та зауважень буде 
опублікований звіт про результати проведення електронних консультацій з 
громадськістю щодо проекту регуляторного акту.

2. Вимірювання впливу регулювання на суб’єктів малого підприємництва 
(мікро- та малі):

кількість суб’єктів малого підприємництва, на яких поширюється 

регулювання: 4330 одиниць;
питома вага суб’єктів малого підприємництва у загальній кількості суб’єктів 

господарювання, на яких проблема справляє вплив 100 % (відсотків) (відповідно 
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до таблиці “Оцінка впливу на сферу інтересів суб’єктів господарювання” 
додатка 1 до Методики проведення аналізу впливу регуляторного акта).

3. Розрахунок витрат суб’єктів малого підприємництва на виконання вимог 
регулювання
Порядковий 

номер
Найменування оцінки У перший рік 

(стартовий рік 

впровадження 

регулювання)

Періодичні
 (за наступний 

рік)

Витрати за
п’ять років

Оцінка "прямих" витрат суб'єктів малого підприємництва на виконання регулювання

1 Придбання необхідного 

обладнання (пристроїв, машин, 
механізмів) Формула: кількість 

необхідних одиниць обладнання Х 

вартість одиниці

0,00

 (витрати 

відсутні)

0,00

 (витрати 

відсутні)

0,00

 (витрати 

відсутні)

2 Процедури повірки та/або 

постановки на відповідний 

облік у визначеному органі 
державної влади чи місцевого 

самоврядування
Формула: прямі витрати на 

процедури повірки (проведення 

первинного обстеження) в органі 
державної влади + витрати часу на 

процедуру обліку (на одиницю 

обладнання) Х вартість часу 

суб'єкта малого підприємництва 

(заробітна плата) Х оціночна 

кількість процедур обліку за рік) Х 

кількість необхідних одиниць 

обладнання одному суб'єкту малого 

підприємництва

0,00

 (витрати 

відсутні)

0,00

 (витрати 

відсутні)

0,00

 (витрати 

відсутні)

3 Процедури експлуатації 
обладнання (експлуатаційні 
витрати - витратні матеріали)

Формула: оцінка витрат на 

експлуатацію обладнання (витратні 
матеріали та ресурси на одиницю 

обладнання на рік) Х кількість 

необхідних одиниць обладнання одному 

суб'єкту малого підприємництва

0,00

(витрати 

відсутні)

0,00

(витрати 

відсутні)

0,00

(витрати 

відсутні)

4 Процедури обслуговування 

обладнання (технічне 
обслуговування)

 Формула: оцінка вартості процедури 

обслуговування обладнання (на одиницю 

обладнання) Х кількість процедур 

технічного обслуговування на рік на 

одиницю обладнання Х кількість 

необхідних одиниць обладнання одному 

суб'єкту малого підприємництва

0,00

(витрати 

відсутні)

0,00

(витрати 

відсутні)

0,00

(витрати 

відсутні)

5 Інші процедури 0,00

(витрати 

відсутні)

0,00

(витрати 

відсутні)

0,00

(витрати 

відсутні)
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6 Разом, гривень
 Формула: (сума рядків 1 + 2 + 3 + 4 + 

5)

0,00 0,00 0,00

7 Кількість суб'єктів 

господарювання, що повинні 
виконати вимоги регулювання, 

одиниць 

4330 4330 4330

8 Сумарно, гривень
Формула: відповідний стовпчик "разом" 

Х кількість суб'єктів малого 

підприємництва, що повинні виконати 

вимоги регулювання (рядок 6 Х рядок 7)

0,00 0,00 0,00

Оцінка вартості адміністративних процедур суб'єктів малого підприємництва щодо виконання 

регулювання та звітування

9 Процедури отримання первинної 
інформації про вимоги 

регулювання
Формула:

витрати часу на отримання інформації 
про регулювання, отримання необхідних 

форм та заявок Х вартість часу 

суб’єкта малого підприємництва 

(заробітна плата) Х оціночна кількість 

форм

0,5 год. (час, який 

витрачається 

суб’єктом 

господарювання 

на пошук 

нормативно-

правового акта в 

мережі Інтернет 
та ознайомлення 

з ним) Х 40,35 

грн.* = 20,18 грн.

0,00 грн. 
(припускається, що 

суб’єкти 

господарювання 

ознайомлюються з 
вимогами 

регулювання лише 
в перший рік)

20,18 грн.

10 Процедури організації виконання 

вимог регулювання
Формула: витрати часу на розроблення 

та впровадження внутрішніх для 

суб'єкта малого підприємництва 

процедур на впровадження вимог 

регулювання Х вартість часу суб'єкта 

малого підприємництва (заробітна 

плата) Х оціночна кількість внутрішніх 

процедур

2 год. (середній 

час, який 

витрачається 

суб’єктом 

господарювання 

на підготовку 

пакету 

документів для 

подання на 
розгляд) х 40,35 

грн* = 80,70 грн

0,00 грн. 80,70 грн.

11 Процедури офіційного звітування  
Формула: витрати часу на отримання 

інформації про порядок звітування щодо 

регулювання, отримання необхідних 

форм та визначення органу, що приймає 

звіти та місця звітності + витрати 

часу на заповнення звітних форм + 

витрати часу на передачу звітних форм 

(окремо за засобами передачі інформації 
з оцінкою кількості суб'єктів, що 

користуються формами засобів - 

окремо електронна звітність, звітність 

до органу, поштовим зв'язком тощо) + 

оцінка витрат часу на корегування 

(оцінка природного рівня помилок)) Х 

вартість часу суб'єкта малого 

підприємництва (заробітна плата) Х 

оціночна кількість оригінальних звітів Х 

кількість періодів звітності за рік

0,00 грн. 0,00 грн. 0,00 грн.
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12 Процедури щодо забезпечення 

процесу перевірок
 Формула: витрати часу на 

забезпечення процесу перевірок з боку 

контролюючих органів Х вартість часу 

суб'єкта малого підприємництва 

(заробітна плата) Х оціночна кількість 

перевірок за рік

2 год. (середній 

час, який 

витрачається 

відповідним 

органом влади 

для здійснення 

перевірки) Х 

40,35 грн.* = 

80,70 грн.

2 год. (середній 

час, який 

витрачається 

відповідним 

органом влади для 

здійснення 

перевірки) Х 40,35 

грн.* = 80,70 грн.

403,5 грн.

13 Інші процедури (уточнити)
Одержання нотаріально засвідченої в 

установленому порядку копії угоди, 
укладеної з власником прав на видання, 

що підтверджує надання права на 

розповсюдження видавничої продукції на 

території України, та перекладу на 

українську мову, засвідченим 

нотаріально

400,00 грн.
(для одного 

примірника 
видань)

400,00 грн.
(для одного 

примірника 
видань)

2000,00 грн.
(для одного 

примірника 
видань)

14 Разом, гривень
 Формула: (сума рядків 1 + 2 + 3 + 4 + 

5)

181,58 грн. 80,70 грн. 504,38 грн.

15 Кількість суб'єктів малого 

підприємництва, що повинні 
виконати вимоги регулювання, 

одиниць

4330 4330 4330

16 Сумарно, гривень 2518241,4 грн. 2081431 грн. 10843956 грн.

* У розрахунку вартості 1 години роботи (40,35 грн.) використано мінімальну 

заробітну плату – 7100 грн., визначену Законом України «Про Державний бюджет 

України на 2024 рік».

Бюджетні витрати на адміністрування регулювання суб’єктів малого 

підприємництва

Державне регулювання не передбачає утворення нового державного 

органу (або нового структурного підрозділу діючого органу).
Реалізація положень регуляторного акта буде здійснюватися 

державними службовцями відповідно до посадових обов’язків та не потребує 
додаткових витрат з державного бюджету.

4. Розрахунок сумарних витрат суб’єктів малого підприємництва, що 

виникають на виконання вимог регулювання
Порядковий 

номер
Показник Перший рік 

регулювання 

(стартовий)

За п’ять років

1 Оцінка “прямих” витрат суб’єктів 0,00 грн. 0,00 грн.
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малого підприємництва на 
виконання регулювання

2 Оцінка вартості адміністративних 

процедур для суб’єктів малого 

підприємництва щодо виконання 

регулювання та звітування

2518241,4 грн. 10843956 грн.

3 Сумарні витрати малого 

підприємництва на виконання 

запланованого  регулювання

2518241,4 грн. 10843956 грн.

4 Бюджетні витрати  на 
адміністрування регулювання 

суб’єктів малого підприємництва

0,00 (не потребує 
додаткових витрат)

0,00 (не потребує 
додаткових витрат)

5 Сумарні витрати на виконання 

запланованого регулювання
2518241,4 грн. 10843956 грн.

5. Розроблення корегуючих (пом’якшувальних) заходів для малого 

підприємництва щодо запропонованого регулювання не передбачається.

VII. Обґрунтування запропонованого строку дії регуляторного акта
Термін дії регуляторного акту є необмеженим у часі до прийняття нового 

нормативно-правового акту або втрати ним чинності. 
Термін набрання чинності регуляторним актом – через 30 днів з дня його 

офіційного опублікування.

VIII. Визначення показників результативності дії регуляторного акта
Прогнозними значеннями показників результативності регуляторного акта 

є:
1. Розмір надходжень до державного та місцевих бюджетів і державних 

цільових фондів, пов’язаних із дією акта - надходження не передбачаються.
2. Кількість суб’єктів господарювання, на які поширюється дія акта, - 4330.

3. Рівень поінформованості суб’єктів господарювання з основних 

положень регуляторного акта – 100%.

4. Розмір коштів і час, що витрачатимуться суб’єктом господарювання 

та/або фізичними особами, пов’язаними з виконанням вимог акту.
5. Кількість поданих Держкомтелерадіо заяв про видачу дозволу на 

ввезення та розповсюдження видавничої продукції, випущеної у світ державною 

мовою держави-агресора.
6. Кількість виданих дозволів на ввезення та розповсюдження видавничої 

продукції, випущеної у світ державною мовою держави-агресора.
7. Кількість наданих відмов у видачі дозволів на ввезення та 

розповсюдження видавничої продукції, випущеної у світ державною мовою 

держави-агресора.



13

8. Кількість дозволів на ввезення та розповсюдження видавничої 
продукції, випущеної у світ державною мовою держави-агресора, що припинили 

свою дію.

IX. Визначення заходів, за допомогою яких здійснюватиметься відстеження 

результативності дії регуляторного акта
Відстеження результативності регуляторного акта здійснюватиметься 

Держкомтелерадіо шляхом проведення базового, повторного та періодичного 

відстежень статистичних показників результативності акта, визначених під час 
проведення аналізу впливу регуляторного акта. 

Базове відстеження результативності регуляторного акта буде здійснено 

після набрання чинності цім регуляторним актом, але не пізніше дня, з якого 

починається проведення повторного відстеження результативності цього акта 
шляхом аналізу статистичних даних.

Повторне відстеження буде проводитись через рік з дня набрання чинності 
цього регуляторного акта шляхом аналізу статистичних даних порівняно з 
базовим відстеженням.

Періодичне відстеження результативності регуляторного акта буде 
здійснюватись раз на кожні три роки, починаючи з дня закінчення заходів з 
повторного відстеження результативності цього акта.

Голова Держкомтелерадіо         Олег НАЛИВАЙКО
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Державний комітет телебачення і 
радіомовлення України

      Міністерство культури та інформаційної політики України розглянуло 

проект постанови Кабінету Міністрів України «Деякі питання видачі (відмови у 

видачі, припинення дії) дозволу на ввезення та розповсюдження видавничої 
продукції, випущеної у світ державною мовою держави-агресора», надісланий 

листом Державного комітету телебачення і радіомовлення України 

від 03 листопада 2023 року № 2731/23/12, та відповідно до  § 37 Регламенту 

Кабінету Міністрів України, затвердженого постановою Кабінету Міністрів 
України від 18 липня 2007 року № 950, погоджує його без зауважень. 

Додаток: проект акта на 9 арк. 

Т. в. о. Міністра     Ростислав КАРАНДЄЄВ

Ірина Широкова, reading.mkip@gmail.com

mailto:info@mkip.gov.ua


ПРОЕКТ

КАБІНЕТ МІНІСТРІВ УКРАЇНИ

ПОСТАНОВА
від «____» ______________ 2023 р. № ____

Київ

Деякі питання видачі (відмови у видачі, припинення дії) 
дозволу на ввезення та розповсюдження видавничої 

продукції, випущеної у світ державною мовою
 держави-агресора 

Відповідно до частини п’ятої статті 281 Закону України «Про видавничу 

справу» Кабінет Міністрів України постановляє :

1. Затвердити Порядок видачі (відмови у видачі, припинення дії) дозволу 

на ввезення та розповсюдження видавничої продукції, випущеної у світ 
державною мовою держави-агресора, що додається.

2. Внести до актів Кабінету Міністрів України зміни, що додаються.

3. Державній митній службі з урахуванням інформаційних потреб 

Державного комітету телебачення і радіомовлення розробити спеціальний 

програмно-інформаційний комплекс для забезпечення взаємодії органів під час 

здійснення контролю за ввезенням видавничої продукції відповідно до 

Порядку, затвердженого цією постановою.

4. Ця постанова набирає чинності з дня її опублікування, але не раніше дня 

набрання чинності Законом України від 17 лютого 2022 р. № 2073-ІХ «Про 

адміністративну процедуру».

Прем'єр-міністр України Денис ШМИГАЛЬ

https://zakon.rada.gov.ua/laws/show/318/97-%D0%B2%D1%80


ЗАТВЕРДЖЕНО
постановою Кабінету Міністрів України
від «____» __________ 2023 р. № ____

ПОРЯДОК
видачі (відмови у видачі, припинення дії) дозволу на ввезення та

розповсюдження видавничої продукції, випущеної у світ державною
мовою держави-агресора

1. Цей Порядок визначає процедуру видачі (відмови у видачі,  припинення
дії) дозволу на ввезення та розповсюдження видавничої продукції, випущеної у
світ державною мовою держави-агресора  (далі  –  дозвіл),  крім видавничої
продукції,  що ввозиться фізичними особами не з метою розповсюдження,  за
умови дотримання сукупності таких вимог:

ввезення видавничої продукції здійснюється в ручній поклажі або
супроводжуваному багажі;

загальна кількість видавничої продукції не перевищує 10 примірників;

видавнича продукція не включена до Реєстру видавничої продукції
антиукраїнського змісту.

2.  Ввезення та подальше розповсюдження ввезеної видавничої продукції,
випущеної у світ державною мовою держави-агресора  (далі  –  видавнича
продукція), здійснюється на дозвільній основі.

Видача  (відмова у видачі,  припинення дії)  дозволу здійснюється
Держкомтелерадіо.

3.  Заява про надання дозволу за формою згідно з додатком  1 подається
суб’єктом господарювання у паперовій формі через центр надання
адміністративних послуг або в електронній формі через Єдиний державний
вебпортал електронних послуг чи портал електронних сервісів юридичних осіб,

фізичних осіб – підприємців та громадських формувань.

Суб’єкт господарювання подає заяву про надання дозволу та документи
центру надання адміністративних послуг за своїм місцезнаходженням або
місцем провадження діяльності.

Заява про надання дозволу реєструється Держкомтелерадіо в день її
надходження.

4. Для отримання дозволу суб’єкт господарювання подає такі документи:

заяву про надання дозволу,  яка відповідає вимогам до змісту заяви,

встановленим Законом України  «Про адміністративну процедуру»,  та в якій
додатково зазначаються повна назва видання мовою оригіналу та українською
мовою,  автор або колектив авторів,  міжнародний стандартний номер книги



(ISBN),  кількість примірників,  що ввозяться на митну територію України,

країна-виробник,  найменування  (прізвище,  ім'я,  по батькові  (за наявності))  та
місцезнаходження видавця,  рік випуску видання,  мова видання,  код товару
згідно з Українською класифікацією товарів зовнішньоекономічної діяльності
(УКТ ЗЕД);

один примірник оригіналу видання,  що ввозиться на митну територію
України;

оригінал або нотаріально засвідчену в установленому порядку копію
угоди,  укладеної з власником прав на видання,  що підтверджує надання права
на розповсюдження видавничої продукції на території України,  разом з
перекладом на українську мову, засвідченим нотаріально;

рецензію щодо характеристики та оцінки змісту видання,  складену
фахівцем  (експертом)  державною мовою відповідно до рекомендацій,

затверджених Держкомтелерадіо,  та засвідчену підписом власника прав на
видання.

Зазначений перелік документів,  що подаються суб’єктом господарювання,

є вичерпним.

5.  Після отримання заяви та інших документів,  необхідних для видачі
дозволу,  Держкомтелерадіо перевіряє повноту,  правильність їх оформлення та
передає такі документи експертній раді Держкомтелерадіо  (далі  –  експертна
рада) для проведення перевірки змісту видавничої продукції на її відповідність
Критеріям оцінювання видавничої продукції,  що дозволена до ввезення та
розповсюдження на території України,  затвердженим наказом
Держкомтелерадіо від  04  вересня  2023  року №  51  та зареєстрованим в
Міністерстві юстиції України 20 вересня 2023 року за № 1660/40716.

За результатами аналізу та оцінювання видавничої продукції експертна
рада надає Держкомтелерадіо висновок про віднесення її до такої,  яка
дозволена або не дозволена до ввезення та розповсюдження на території
України.

Висновок про віднесення видавничої продукції до такої, яка дозволена або
не дозволена до ввезення та розповсюдження на території України, є підставою
для видачі (відмови у видачі) дозволу.

6.  Видача  (надання відмови у видачі)  дозволу здійснюється безоплатно
протягом десяти робочих днів з дня надходження заяви та документів,

необхідних для видачі дозволу, до Держкомтелерадіо у порядку, встановленому
Законом України «Про адміністративну процедуру».

7. Підставою для відмови у видачі дозволу є:

негативний висновок експертної ради;

застосування до видавця спеціальних економічних та інших
обмежувальних заходів (санкцій) відповідно до Закону України «Про санкції»;



внесення автора (одного з авторів) до Переліку осіб, які створюють загрозу
національній безпеці;

невнесення суб’єкта господарювання до Державного реєстру видавців,

виготовлювачів і розповсюджувачів видавничої продукції;

видавнича продукція не може бути ввезена та/або розповсюджена в
Україні відповідно до законодавства.

Відмова у видачі дозволу з підстав,  не передбачених цим пунктом,  не
допускається.

Держкомтелерадіо надсилає суб’єкту господарювання у паперовій формі
через центр надання адміністративних послуг або в електронній формі через
Єдиний державний вебпортал електронних послуг чи портал електронних
сервісів юридичних осіб,  фізичних осіб  –  підприємців та громадських
формувань рішення про відмову у видачі дозволу.

8.  У день прийняття рішення про видачу  (відмову у видачі)  дозволу
вносяться відповідні записи до Єдиного державного реєстру юридичних осіб,

фізичних осіб  –  підприємців та громадських формувань та Реєстру видавничої
продукції, випущеної у світ державною мовою держави-агресора, що дозволена
до ввезення та розповсюдження на території України.

Відомості з Реєстру видавничої продукції,  випущеної у світ державною
мовою держави-агресора,  що дозволена до ввезення та розповсюдження на
території України,  Держкомтелерадіо з використанням спеціального
програмно-інформаційного комплексу передає до інформаційно-комунікаційної
системи митних органів у режимі реального часу.

9. У разі усунення суб’єктом господарювання причин, що стали підставою
для відмови у видачі дозволу,  повторний розгляд документів здійснюється
Держкомтелерадіо у строк,  що не перевищує п’яти робочих днів з дня
отримання відповідної заяви суб’єкта господарювання,  документів,  необхідних
для видачі дозволу,  і документів,  які засвідчують усунення причин,  що стали
підставою для відмови у видачі дозволу, які подаються відповідно до пункту  3

цього Порядку.

У разі повторного розгляду документів не допускається відмова у видачі
дозволу з причин,  раніше не зазначених у письмовому повідомленні заявнику
(за винятком неусунення чи усунення не в повному обсязі заявником причин,

що стали підставою для попередньої відмови).

10.  Держкомтелерадіо залишає подану заяву без руху у порядку,

встановленому Законом України «Про адміністративну процедуру», у разі:

подання суб’єктом господарювання не в повному обсязі пакета документів,

необхідних для надання дозволу згідно із встановленим цим Законом
переліком;



виявлення в документах,  поданих суб’єктом господарювання,

недостовірних відомостей.

Держкомтелерадіо надсилає суб’єкту господарювання рішення про
залишення заяви без руху,  оформлене відповідно до вимог Закону України
«Про адміністративну процедуру»,  протягом трьох робочих днів з дня
отримання заяви. Держкомтелерадіо встановлює строк, достатній для усунення
заявником виявлених недоліків.  За клопотанням заявника Держкомтелерадіо
може продовжити строк усунення виявлених недоліків.  При цьому строк
розгляду заяви продовжується на строк залишення її без руху.

11. Держкомтелерадіо припиняє дію дозволу з таких підстав:

звернення суб’єкта господарювання із заявою про припинення дії дозволу
за формою згідно з додатком 2;

наявність в Єдиному державному реєстрі юридичних осіб, фізичних осіб –

підприємців та громадських формувань відомостей про припинення юридичної
особи шляхом злиття, приєднання, поділу, перетворення та ліквідації;

наявність в Єдиному державному реєстрі юридичних осіб, фізичних осіб –

підприємців та громадських формувань відомостей про припинення
підприємницької діяльності фізичної особи – підприємця;

негативний висновок експертної ради;

застосування до видавця спеціальних економічних та інших
обмежувальних заходів (санкцій) відповідно до Закону України «Про санкції»;

внесення автора (одного з авторів) до Переліку осіб, які створюють загрозу
національній безпеці;

відповідна видавнича продукція не може бути ввезена та/або
розповсюджена в Україні відповідно до законодавства.

Рішення Держкомтелерадіо про припинення дії дозволу повинно
відповідати змісту та вимогам,  встановленими Законом України  «Про
адміністративну процедуру.  Держкомтелерадіо надсилає копію рішення про
припинення дії дозволу невідкладно, а за наявності обґрунтованих причин – не
пізніше трьох робочих днів з дня його прийняття.

Дія дозволу припиняється через десять робочих днів з дня прийняття
Держкомтелерадіо рішення про припинення його дії.

Після прийняття рішення про припинення дії дозволу відповідні записи
вносяться до Єдиного державного реєстру юридичних осіб,  фізичних осіб  –

підприємців та громадських формувань та Реєстру видавничої продукції,
випущеної у світ державною мовою держави-агресора,  що дозволена до
ввезення та розповсюдження на території України.

12.  У разі визнання таким,  що припинено дію дозволу з підстав,  не
передбачених законом,  дозвіл підлягає поновленню за рішенням суду.



Поновлення дозволу відбувається шляхом здійснення відповідних записів в
Єдиному державному реєстрі юридичних осіб,  фізичних осіб — підприємців та
громадських формувань та Реєстрі видавничої продукції,  випущеної у світ
державною мовою держави-агресора,  що дозволена до ввезення та
розповсюдження на території України.

Строк дії безпідставно визнаного таким,  що припинено дію дозволу,

продовжується на строк, протягом якого такий дозвіл вважався припиненим.

Днем поновлення безпідставно визнаного таким,  що припинено дію
дозволу є день внесення відповідних записів до Єдиного державного реєстру
юридичних осіб,  фізичних осіб — підприємців та громадських формувань та
Реєстру видавничої продукції,  випущеної у світ державною мовою держави-

агресора, що дозволена до ввезення та розповсюдження на території України.

13.  Дозвіл видається на кожну назву видання,  що ввозиться на митну
територію України, на строк дії угоди, укладеної з власником прав на видання,

що підтверджує право на розповсюдження видавничої продукції на території
України, але не більше п’яти років.

Після завершення зазначеного строку суб’єкт господарювання у разі
потреби повторно подає Держкомтелерадіо документи згідно з переліком,

визначеним у пункті 4 цього Порядку.

14.  Документи,  необхідні для видачі дозволу,  зберігаються в
Держкомтелерадіо протягом встановленого законодавством строку.

15.  Рішення Держкомтелерадіо про видачу  (відмову у видачі,  припинення
дії) може бути оскаржене в судовому порядку.

________________



Додаток 1

до Порядку

______________________________________________________
(найменування органу, що видає дозвіл)

_____________________________________________________
                                                                               (найменування та місцезнаходження юридичної особи
                                                  _____________________________________________________
                                                                                          або прізвище, ім’я, по батькові (за наявності) та місце
                                                  _____________________________________________________
                                                                                          проживання фізичної особи - підприємця)

                                                  _____________________________________________________
                                                                                                  (контактний номер телефону)

ЗАЯВА
про надання дозволу

Прошу видати ____________________________________________________________

(найменування юридичної особи

________________________________________________________________________________
або прізвище, ім’я та по батькові (за наявності) фізичної особи - підприємця)

дозвіл на ввезення на митну територію України та розповсюдження в Україні
видавничої продукції, випущеної у світ державною мовою держави-агресора:

повна назва видання мовою оригіналу: _______________________________

повна назва видання українською мовою: ____________________________

автор або колектив авторів: ________________________________________

міжнародний стандартний номер книги (ISBN): _______________________

кількість примірників, що ввозяться на митну територію України: _______

країна-виробник: _________________________________________________

найменування  (прізвище,  ім’я,  по батькові  (за наявності))  та
місцезнаходження видавця: ________________________________________

рік випуску видання: ______________________________________________

мова видання: ____________________________________________________

код товару згідно з УКТ ЗЕД: ______________________________________

_________
(дата)

________
(підпис)

_____________________________________
(ініціали та прізвище уповноваженої особи

суб’єкта господарювання)



Додаток 2

до Порядку

_______________________________________________
(найменування органу видачі дозволу)

_______________________________________________
(найменування та місцезнаходження юридичної особи або

_______________________________________________
прізвище, ім’я, по батькові (за наявності) та місце проживання

фізичної особи - підприємця)

_______________________________________________
(контактний номер телефону)

ЗАЯВА
про припинення дії дозволу

Прошу припинити дію дозволу від  _____  _________________  20__  р.  №
_______ на ввезення на митну територію України та розповсюдження в Україні
видавничої продукції, випущеної у світ державною мовою держави-агресора:

________________________________________________________________________________
(повна назва видання мовою оригіналу та українською мовою, міжнародний стандартний номер книги (ISBN),

_______________________________________________________________________________,
країна-виробник,рік виходу у світ, кількість примірників)

виданий ________________________________________________________________________
                                        (найменування та місцезнаходження юридичної особи

_______________________________________________________________________________.
або прізвище, ім’я  та по батькові (за наявності) фізичної особи - підприємця, місце проживання)

_______________
(дата)

____________
(підпис)

____________________________________
(ініціали та прізвище уповноваженої особи

суб’єкта господарювання)



ЗАТВЕРДЖЕНО
постановою Кабінету Міністрів України
від «____» __________ 2023 р. № ____

ЗМІНИ,

що вносяться до актів Кабінету Міністрів України

1.  У додатку  2  до постанови Кабінету Міністрів України від  18  березня
2022  р.  №  314  «Деякі питання забезпечення провадження господарської
діяльності в умовах воєнного стану» (Офіційний вісник України, 2022 р., № 26,

ст.  1399) у графі «Вид господарської діяльності» слова  «Діяльність із ввезення
видавничої продукції,  що має походження або виготовлена та/або ввозиться з
території держави-агресора, тимчасово окупованої території України» замінити
словами  «Діяльність із ввезення та розповсюдження видавничої продукції,
випущеної у світ державною мовою держави-агресора».

2. У додатку до розпорядження Кабінету Міністрів України від 16 травня
2014  р.  №  523  «Деякі питання надання адміністративних послуг через центри
надання адміністративних послуг»  (Офіційний вісник України,  2014  р.,  №  45,

ст. 1193; 2021 р., № 69, ст. 4388):

1)  у пункті  277  у графі  «Найменування адміністративної послуги»  слова
«Видача дозволу на ввезення видавничої продукції,  що має походження або
виготовлена та/або ввозиться з території держави-агресора,  тимчасово
окупованої території України» замінити словами  «Видача дозволу на ввезення
на митну територію України та розповсюдження в Україні видавничої
продукції, випущеної у світ державною мовою держави-агресора»;

2) пункт 278 виключити;

3)  у пункті  279  у графі  «Найменування адміністративної послуги»  слова
«Анулювання дозволу на ввезення видавничої продукції,  що має походження
або виготовлена та/або ввозиться з території держави-агресора,  тимчасово
окупованої території України»  замінити словами  «Припинення дії дозволу на
ввезення на митну територію України та розповсюдження в Україні видавничої
продукції, випущеної у світ державною мовою держави-агресора».

____________________



ПОВІДОМЛЕННЯ про оприлюднення
проекту постанови Кабінету Міністрів

України «Деякі питання видачі (відмови у
видачі, припинення д�) дозволу на

ввезення та розповсюдження видавничої
продукц�, випущеної у світ державною

мовою держави-агресора»
опубліковано 09 січня 2024 року о 12:00

ПОВІДОМЛЕННЯ ПРО ОПРИЛЮДНЕННЯ

ПОВІДОМЛЕННЯ

про оприлюднення проекту постанови Кабінету Міністрів України «Деякі питання видачі (відмови у видачі, припинення д�) дозволу на ввезення та
розповсюдження видавничої продукц�, випущеної у світ державною мовою держави-агресора»

Проект постанови Кабінету Міністрів України «Деякі питання видачі (відмови у видачі, припинення д�) дозволу на ввезення та розповсюдження
видавничої продукц�, випущеної у світ державною мовою держави-агресора» оприлюднено у підрозділі «Регуляторна діяльність» розділу
«Діяльність» офіційного веб-сайту Держкомтелерадіо.

Термін приймання пропозицій та зауважень до проекту регуляторного акта становить 1 місяць з дня оприлюднення проекту регуляторного акта та
аналізу регуляторного впливу.

Зауваження та пропозиц� стосовно змісту регуляторного акта надавати у письмовій та електронній формі за адресою Держкомтелерадіо: 01001, м.
Київ, вул. Прорізна, 2; e-mail: tarasenko@comin.gov.ua.

 

Проект постанови Кабінету Міністрів України «Деякі питання видачі
(відмови у видачі, припинення д�) дозволу на ввезення та
розповсюдження видавничої продукц�, випущеної у світ державною
мовою держави-агресора»

Попередня

АНАЛІЗ РЕГУЛЯТОРНОГО ВПЛИВУ до проекту постанови Кабінету
Міністрів України «Деякі питання видачі (відмови у видачі, припинення

д�) дозволу на ввезення та розповсюдження видавничої продукц�,
випущеної у світ державною мовою держави-агресора»

Наступна
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